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Los estudios reportan que los niños que interpretan se sienten:
agobiados, estresados, deprimidos, confundidos, con baja autoestima

y en mayor conflicto familiar. Cuidemos a nuestros hijos. 

Niños Intérpretes y Traductores
¿Está bien o mal que nuestros hijos

nos "traduzcan" ?

¡USTED TIENE DERECHO A UN INTÉRPRETE o TRADUCTOR CALIFICADO 
¡SOLICITE ACCESO LINGÜÍSTICO CON ANTICIPACIÓN!

Los niños tienen más habilidad lingüística gracias a la
neuroplasticidad de su cerebro en desarrollo.  El facilitar la
comunicación entre personas eleva su empatía por otros.

Preservemos sus idiomas e impulsémoslos a dominarlos más.

El tema y la terminología de las conversaciones casi
nunca es apropiado para el nivel cognitivo, lingüístico y

de madurez de los niños. Protejamos su inocencia y
démosles su lugar adecuado en el diálogo.

Las consecuencias de una interpretación de mala calidad
y de bajo nivel de comprensión pueden ser de mucha
gravedad. Seamos responsables y conscientes de las

ramificaciones sociales, emocionales y legales. 
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